
272949-2016 Page 1/5

II.1.4.

II.1.3.

II.1.2.

II.1.1.

II.1.

I.5.

I.4.

I.3.

I.1.

See the notice on TED website 272949-2016 - Kilpailu
Puola-Stettin: Reometrit
OJ S 151/2016 06/08/2016
Hankintailmoitus
Tavarat

Oikeusperusta:
Direktiivi 2014/24/EU

I kohta: Hankintaviranomainen

Nimi ja osoitteet
Virallinen nimi: New Era Materials Sp. z o.o.
Kansallinen yritys- ja yhteisötunnus: 0000440957
Postiosoite: Gryfińska 103A
Postitoimipaikka: Szczecin
NUTS-koodi: PL424 Miasto Szczecin
Postinumero: 70-772
Maa: Puola
Yhteyshenkilö: Kajetan Bartosik
Sähköpostiosoite: tender@as-set.eu

:Internetosoite (-osoitteet)
Pääasiallinen osoite: http://www.as-set.eu/

Viestintä
Hankinta-asiakirjat ovat suoraan saatavilla täydellisinä, rajoituksetta ja maksutta osoitteesta: 
http://www.as-set.eu/przetargi/
Lisätietoja saa edellä mainittu osoite
Tarjoukset tai osallistumishakemukset on tehtävä/jätettävä edellä mainittuun osoitteeseen

Hankintaviranomaisen tyyppi
Muu tyyppi: Spółka z o.o.

Pääasiallinen toimiala
Muu toimiala: przetwórstwo przemysłowe

II kohta: Kohde

Hankinnan laajuus

Nimi
Reometr naprężeniowy.
Viitenumero: NEM/08/2016

Pääasiallinen CPV-koodi
38428000 Reometrit

Sopimuksen tyyppi
Tavarahankinnat

Lyhyt kuvaus
Reometr naprężeniowy do pomiarów właściwości reologicznych – 1 sztuka.

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/272949-2016
mailto:tender@as-set.eu?subject=TED
http://www.as-set.eu/
http://www.as-set.eu/przetargi/
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Wymagane parametry techniczno – eksploatacyjne aparatu przedstawione zostały w 
załączniku nr 1 zapytania.

Arvioitu kokonaisarvo

Osia koskevat tiedot
Tämä sopimus on jaettu osiin: ei

Kuvaus

Suorituspaikka
NUTS-koodi: PL214 Krakowski

Kuvaus hankinnasta
Reometr naprężeniowy do pomiarów właściwości reologicznych.
Wymagane parametry techniczno – eksploatacyjne aparatu przedstawione zostały w 
Załączniku nr 1 zapytania.
W ramach wskazanej ceny zakupu reometr naprężeniowy będzie dostarczony na koszt 
Dostawcy na wskazany przez Zamawiającego adres w Polsce i zostanie zamontowany przez 
Dostawcę na jego koszt.
Dodatkowo, w ramach realizacji Zamówienia Dostawca zobowiązany jest do zapewnienia 
oprogramowania do sterowania i analizy wyników uzyskiwanych z reometru naprężeniowego. 
Dostawca zobowiązany jest do instalacji oprogramowania sterującego i analitycznego na 
sprzęcie Zamawiającego.
Ponadto Dostawca zobowiązany jest do przeprowadzenia szkolenia w zakresie obsługi 
urządzenia dla 2-4 osób dwukrotne: po instalacji i uruchomieniu urządzenia oraz w ustalonym 
czasie po pierwszym szkoleniu ustalonym pomiędzy stronami nie dłuższym niż 3 miesiące od 
pierwszego szkolenia.

Hankintasopimuksen tekoperusteet
Hinta ei ole ainoa myöntämisperuste, ja kaikki perusteet on mainittu pelkästään hankinta-
asiakirjoissa

Arvioitu arvo

Sopimuksen, puitejärjestelyn tai dynaamisen hankintajärjestelmän kesto
Kesto päivinä: 84
Tätä sopimusta voidaan jatkaa: ei

Tietoa eri vaihtoehdoista
Eri vaihtoehdot hyväksytään: ei

Tietoa lisähankintamahdollisuuksista
Lisähankintamahdollisuudet: ei

Tietoa Euroopan unionin rahastoista
Hankinta liittyy Euroopan unionin varoin rahoitettavaan hankkeeseen ja/tai ohjelmaan: kyllä
Hankkeen nimi tai viite:

Lisätiedot
Konkurs ofert realizowany zgodnie z zasadą konkurencyjności określoną w załączniku nr 3 do 
Przewodnika kwalifikowalności kosztów w ramach Programu Operacyjnego Inteligentny 
Rozwój 2014-2020, Działanie 1.1 „Projekty B+R przedsiębiorstw”, Poddziałanie 1.1.2 „Prace 
B+R związanie z wytworzeniem instalacji pilotażowej/demonstracyjnej”.
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III kohta: Oikeudelliset, taloudelliset, rahoitukselliset ja tekniset tiedot

Osallistumisvaatimukset

Vaatimukset taloudellisesta ja rahoituksellisesta tilanteesta
Luettelo valintaperusteista ja niiden lyhyt kuvaus: 
Znajdowanie się w sytuacji ekonomicznej lub finansowej umożliwiającej realizację zamówienia:
Spełnienie warunku weryfikowane będzie na podstawie następujących dokumentów 
przedłożonych przez Oferenta:
— opłaconej polisy lub innych dokumentów potwierdzających, że Oferent jest ubezpieczony 
od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności związanej z przedmiotem 
zamówienia na sumę 800 000 PLN,
— zaświadczenia właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że Oferent 
nie zalega z opłacaniem podatków, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
upływem terminu składania ofert lub innego dokumentu potwierdzającego, że Oferent zawarł 
porozumienie z właściwym organem podatkowym w sprawie spłat tych należności wraz z 
ewentualnymi odsetkami lub grzywnami, w szczególności uzyskał przewidziane prawem 
zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w całości 
wykonania decyzji właściwego organu,
— zaświadczenia właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń 
Społecznych lub Kasy Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego albo innego dokumentu 
potwierdzającego, że Oferent nie zalega z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne 
lub zdrowotne, wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu składania 
ofert, lub innego dokumentu potwierdzającego, że Oferent zawarł porozumienie z właściwym 
organem w sprawie spłat tych należności wraz z ewentualnymi odsetkami lub grzywnami, w 
szczególności uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty 
zaległych płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu.

Vaatimukset tekniselle ja ammatilliselle pätevyydelle
Luettelo valintaperusteista ja niiden lyhyt kuvaus: 
Posiadanie zdolności technicznej lub zawodowej umożliwiającej realizację zamówienia:
Spełnienie warunku weryfikowane będzie na podstawie przedłożonego przez Oferenta wykazu 
dostaw potwierdzającego wykonanie co najmniej jednego zamówienia o podobnym 
charakterze – tzn. dostawy Reometru naprężeniowego o zbliżonych parametrach 
technicznych – w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, 
przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy zostały wykonane, oraz 
załączeniem dowodów określających czy te dostawy zostały wykonane należycie, przy czym 
dowodami, o których mowa, mogą być referencje lub inne dokumenty wystawione przez 
podmiot, na rzecz którego dostawy były wykonywane.

Sopimukseen liittyvät ehdot

Sopimuksen toteuttamista koskevat ehdot
1. Maksymalny czas dostawy: 8 tyg. od podpisania umowy.
2. Minimalny okres gwarancji: 2 lata.
3. Odpłatna obsługa pogwarancyjna (na warunkach gwarancji), przy czym łączny okres 
gwarancji i obsługi pogwarancyjnej nie może być krótszy niż 5 lat.
4. Min. termin płatności: 21 dni od momentu wystawienia faktury VAT.
5. Serwis lub naprawa w terminie do 10 dni roboczych lub zapewnienie urządzenia 
zastępczego po upływie 10 dni roboczych.
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6. Gwarancja utrzymania ceny kompletu materiałów eksploat. przez 5 lat.
Zamawiający zastrzega sobie możl. zmiany umowy z następujących powodów:
1. Uzasadnionych zmian w zakresie sposobu wykonania przedmiotu zamówienia
2. Obiektywnych przyczyn niezależnych do Zamawiającego lub Oferenta
3. Okoliczności siły wyższej
4. Zmian regulacji prawnych obowiązujących w dniu podpisania umowy
5. Otrzymania decyzji jednostki finansującej projekt zawierającej zmiany zakr. zadań, 
terminów czy też ustalającej dod. postanowienia, do których Zam. zost. zobowiązany.

IV kohta: Menettely

Kuvaus

Menettelyn luonne
Avoin menettely

Tietoa puitejärjestelystä tai dynaamisesta hankintajärjestelmästä

Tietoa WTO:n julkisia hankintoja koskevasta sopimuksesta (GPA)
Hankintaan sovelletaan julkisia hankintoja koskevaa sopimusta: ei

Hallinnolliset tiedot

Tarjousten tai osallistumishakemusten vastaanottamisen määräaika
Päivämäärä: 14/09/2016 18:00Paikallinen aika: 

Arvioitu päivä, jona tarjouspyynnöt tai osallistumishakemukset lähetetään valituille 
ehdokkaille

Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa
Puola

Vähimmäisaika, joka tarjoajan on pidettävä tarjouksensa voimassa
Tarjouksen on oltava voimassa seuraavaan päivämäärään saakka: 13/11/2016

Tarjousten avaamista koskevat ehdot
Päivämäärä: 15/09/2016 14:00Paikallinen aika: 

VI kohta: Täydentävät tiedot

Toistuvia hankintoja koskevat tiedot
Kyse on toistuvasta hankinnasta: ei

Lisätiedot
1. Zamawiający zastrzega sobie prawo do udzielenia Wykonawcy zamówienia 
uzupełniającego (zgodnego z opisem przedmiotu zamówienia podstawowego) w wysokości 
nieprzekraczającej 50 % wartości zamówienia podstawowego określonej w umowie zawartej z 
Wykonawcą.
2. Zamawiający zastrzega sobie prawa do udzielenia Wykonawcy zamówień dodatkowych, 
nieobjętych zamówieniem podstawowym i nieprzekraczających 50 % wartości realizowanego 
zamówienia podstawowego, niezbędnych do jego prawidłowego wykonania wynikających m.
in.:



272949-2016 Page 5/5

VI.5.

VI.4.3.

VI.4.1.

VI.4.

— z przyczyn technicznych lub gospodarczych oddzielenie zamówienia dodatkowego od 
zamówienia podstawowego wymagałoby poniesienia niewspółmiernie wysokich kosztów,
— wykonanie zamówienia podstawowego jest uzależnione od wykonania zamówienia 
dodatkowego.
3. Zamawiający zastrzega sobie możliwość zmiany lub odwołania postępowania w dowolnym 
terminie bez podania przyczyny lub uprzedniego poinformowania Oferentów.
4. W przypadku, w którym złożona Oferta (w tym dodatkowe dokumenty i oświadczenia) nie 
spełnia kryteriów formalnych postępowania, Zamawiający wezwie Oferenta do uzupełnień w 
ciągu 3 dni od otrzymania wezwania do uzupełnień. Wezwanie do uzupełnień zostanie 
przekazane Oferentowi mailowo lub pisemnie, w zależności od sposobu przekazania Oferty 
przez Oferenta. W Wezwaniu Zamawiający określi sposób złożenia uzupełnień. Oferta 
podlega jednokrotnemu uzupełnieniu. Oferty, które pomimo wezwania do uzupełnień nie 
spełnią wymogów formalnych zostaną odrzucone przez Zamawiającego. Korektom oraz 
uzupełnieniom podlegają jedynie braki lub błędy o charakterze formalnym. Nie dopuszcza się 
możliwości zmiany warunków złożonej oferty.
5. Zamawiający zastrzega sobie, że wybrana przez Komisję najkorzystniejsza spośród 
złożonych ofert nie stanowi zawarcia umowy zgodnie z przepisami kodeksu cywilnego 
dotyczącymi przyjęcia oferty, a jedynie do zaproszenie dostawcy do udziału w negocjacjach 
dotyczących warunków przyszłej umowy, na podstawie której dane zamówienie zostanie 
udzielone. Negocjacje nie będą prowadzić do zmiany parametrów zamówienia (np. cena, 
zakres, termin) na mniej korzystne dla Zamawiającego niż określone w ofercie.
6. Niniejsze postępowanie nie jest prowadzone według przepisów Ustawy z 29 stycznia 2004 
r. Prawo zamówień publicznych.

Muutoksenhakumenettelyt

Muutoksenhakuelin
Virallinen nimi: nie dotyczy
Postitoimipaikka: nie dotyczy
Maa: Puola

Muutoksenhakumenettely
Muutoksenhakumenettelyjen määräaikaa (-aikoja) koskevat tarkat tiedot: 
Konkurs ofert realizowany zgodnie z zasadą konkurencyjności określoną w załączniku nr 3 do 
Przewodnika kwalifikowalności kosztów w ramach Programu Operacyjnego Inteligentny 
Rozwój 2014-2020, Działanie 1.1 „Projekty B+R przedsiębiorstw”, Poddziałanie 1.1.2 „Prace 
B+R związanie z wytworzeniem instalacji pilotażowej/demonstracyjnej”.
Niniejsze postępowanie nie jest prowadzone według przepisów Ustawy z 29 stycznia 2004 r. 
Prawo zamówień publicznych.

Tämän ilmoituksen lähettämispäivä
04/08/2016


